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《圣殿》

内容概要

《圣殿》描绘了一幅被败坏了的南方社会的场景，堪称福克纳揭露和抨击美国南方丑恶现实的最有力
的作品。小说情节黑暗狂暴，描写二十年代美国禁酒期间，南方小镇有一帮以金鱼眼为首的私酒贩子
，女大学生谭波被男友抛弃后混到这帮人中，惨遭强奸，后又被金鱼眼送进菲斯城的妓院。金鱼眼杀
了人，嫁祸于下德温。律师说服谭波庭作证，但她已被金鱼眼的变态性行为磨得精神失常。戈德温还
是被死刑，被群众劫出私刑烧死。出逃金鱼眼也终因一桩他并末参与的谋杀案而被判死刑。
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书籍目录

话说福克纳的《圣殿》（代序） —  《圣殿》
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《圣殿》

精彩短评

1、很多LES的产生背后也有一点这样的原因吧
2、这大概算得上福克纳的作品中最通俗易懂的一本了吧，就拿这本书当做开胃菜，为后续那些难度
极大的硬骨头做准备吧。
3、　　
　　（一）
　　
　　如果按照格雷厄姆·格林《布赖顿棒糖》的取名法，福克纳的《圣殿》也可以叫做《玉米棒子》
　　（二）
　　
　　《圣殿》中的金鱼眼或戈德温一干人物与《八月之光》中的克里斯默斯有着许多相同之处，金鱼
眼与克里斯默斯都在深夜里走向一栋房屋，犯下不可饶恕的罪恶；戈德温与克里斯默斯都被人们劫出
私刑烧死——人是其自身经历的总和，而很大一部分都是他的童年。但福克纳对前者的人物塑造也存
在不可挽救的浅尝辄止（改过许多遍），《圣殿》只是一个通俗故事，不存在什么可以追问的意义。
书中最深刻的人物大概要算是霍拉斯了。《圣殿》这本小说因为它的产生经历而不存在什么教诲，没
有“应该”“不应”之类，它是一幅南方社会被败坏了的素描，是“现实本质的认识和随之而来的对
邪恶的认识以及邪恶的令人不寒而栗的强大力量。”（布鲁克斯）
　　因为福克纳在这本书中没有任何“传道”的意图，所以我们也没能在小说中发现一个类似《喧哗
与骚动》中黑人女佣迪西亚，或《八月之光》中的莉娜·格罗夫的救赎式的人物。应该说最接近这一
形象的是霍拉斯，但很明显他只是一个“好奇而有理想但面对邪恶无能为力的知识分子，是没有勇气
和力量的旧秩序后裔的代表。”（陶洁语）
　　因此《圣殿》——一本出自“庸俗的想法”并不算是“福克纳式”的小说，里里外外都渗透着邪
恶与愚蠢，衰败和腐朽的气息缺少了福克纳素来坚持的说法：勇气、尊严、希望、自豪、同情、恻隐
和牺牲的精神。这本小说也可以归结为一句话：“社会腐败了，人性泯灭了，世界快要完蛋。”
　　（三）
　　
　　这是一本残缺了的“福克纳式”作品，它在我们世俗意义中“约克纳帕塔法世系”里没有任何地
位。但“圣殿”的存在也恰成一种对照，与光辉的坚忍的救赎形象达成光谱中的一种明暗对照。
　　《圣殿》是福克纳十七本长篇“约系”小说中最黑暗的一页。当福克纳不再提供一束可由读者肆
意想象，寻求安慰的光亮，也没有做任何讨论时，小说呈现给我们的就是新南方最真实的景象——不
是南方的邪恶有多么洪水滔天，而是作者对南方的描述不加分毫克制。因此，读者不可能从这本书里
得到什么虚构或安慰的意义——那“八月之光”早已被冬夜里掠过“圣殿”的寒风粗暴地回绝了。
　　但它是真实的。这就够了。
　　2012年12月28日
　　附录
　　《＜圣殿＞摘抄》
　　“‘可你们这些好女人。爱寻开心的贱货。什么都不肯给，可是等你们给逮着了⋯⋯你可知道你
现在惹上什么了？’她回头看了一下，手里拿着铁叉。‘你以为你还在跟小伙子们打交道？那些不管
你喜欢还是不喜欢都挺在乎的小伙子？我来告诉你你上谁家来了。没人请没人要你就来了；你还指望
他丢开一切把你送回到你不该离开的地方，你可知道他是谁吗？’”
　　“她拿着叉子走过来，冲着谭波儿的脸不怀好意地用手轻轻地打了个榧子，‘——会来关心你出
了什么问题。而你，你这个长着洋娃娃脸的荡妇，竟以为只要你走进有男人的屋子，他就会⋯⋯’在
褪色的衣衫下，她丰满的胸膛大起大落地起伏着。她两手叉在后腰，用冷峻的冒着怒火的眼睛瞪着谭
波儿。‘男人？你还从没见过真正的男子汉呢。你根本不知道真正的男子汉想跟你好是什么滋味。你
得感谢上帝让你福星高照，使你还没见过也永远不会遇到真正的男子汉，因为只有遇上了。你才会知
道你那张灰白小脸究竟值多少钱，至于其他一切关于情爱的事情，你会以为你是妒忌，其实你只是害
怕。如果他是个真正的男子汉，他叫你一声婊子，你会连声说是的是的，还会光着身子在土里泥里爬
，为的是让他这样叫你⋯⋯’”
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《圣殿》

　　“说到底，时间可不是什么坏东西。用得恰当，你就可以把任何事情拉长，跟橡皮筋一样，一直
绷到它在某处地方断裂，结果你每只手的大拇指和食指之间只留下一小团东西，可那里面充满了悲剧
和绝望。”
　　“疲困和愚蠢一样，都能自己解决问题。”
　　“遮阳罩在窗口被风不断地吹动，发出轻微的沙沙声。谭波儿开始听见钟走的嗒嗒声。钟就在壁
炉的炉台上，下面的炉栅上堆满了有凹痕的绿色纸。钟架是带花卉图案的瓷器，撑脚是四个瓷做的仙
女。钟面上只有一根带涡卷装饰的镀金指针，停在十点与十一点之间。给那除此之外一无装饰的钟面
添上一种毫不含糊的明确意味，仿佛它与时间没有丝毫的关系。”
　　“窗口带裂纹的遮阳罩不时一鼓一缩，撞到窗框上，发出轻微的嚓嚓声，同时把一股股暮霭送进
房来。烟色的暮霭一团团地从遮阳罩下慢慢渗进房间，犹如标志毛毯起火时的烟雾在室内渐渐变浓。
支撑钟面的那些瓷仙女静悄悄地闪烁发亮，细腻地呈现光滑的曲线：膝盖、臂肘、胁腹、手臂和乳房
，姿态放纵性感而无精打采。玻璃的钟面变得像面镜子，仿佛吸住了一切不情愿进入的光线，在宁静
的深处保持着那停滞不前的时光所特有的安详姿态，像个战场上退下来的只有一条胳膊的老兵。十点
半钟，谭波儿躺在床上，望着钟，遐想十点半钟时的景象。”
　　“最后一抹金黄色的阳光照在天花板和墙壁的上半部上，已被高耸在西边天际的大马路上的楼群
那锯齿形的阴影染上一层紫色。她望着这光亮随着遮阳罩的连连鼓张松弛而渐渐消失。她望着这最后
一抹光线浓缩进了钟面，使它从黑暗中的一个圆孔变成悬挂在虚无之中、在原始混沌中的一个圆盘，
又变成一个水晶球，它那寂静神秘的深处保留着错综复杂的阴暗世界里的有秩序的混沌，而在这世界
伤痕斑斑的边缘，旧的创痛飞速旋转着冲进隐藏着新的灾难的黑暗之中。”
　　“他静悄悄地走上房前的汽车道，开始闻到爬在栅栏上的忍冬花的香味。屋子黑黢黢的，一片寂
静，仿佛在时光的消逝中被孤零零地困于广袤空间。草虫已进入低沉单调的吟鸣，唧唧虫声无所不在
而又无处寻觅，疲惫无力，仿佛有一个荒芜而垂死的世界被遗弃在它赖以生存并呼吸的魂断流体的潮
汐边沿，而这片虫声则表达了那个世界中由化学作用产生的苦痛。天穹中月亮高悬，但并无光亮；；
天幕下大地低卧，但并不黑暗。他打开门，摸索着走进屋子，寻找电灯开关。夜晚的声响——不管是
虫鸣还是其他声音——追随着他登堂入室；他突然明白这是地球轴心处传来的摩擦声，因为时候到了
，它得决定是继续旋转还是永远停止不转；一个在日趋冷却的空间中静止不动的球体，球体上像冷森
森的烟雾似地缭绕着浓郁的忍冬花香。”
　　“霍拉斯听不见这些人的说话声。他听不见那个自己引火烧身的人的尖叫声。他连大火的呼呼声
都听不见，虽然火势并未减弱，火苗还在旋转着往上窜，仿佛靠着本身在不断地燃烧，而且无声无息
：犹如梦幻中的愤怒声音，从宁静的虚空中默默地咆哮而出。”
　　“在故事的尾声，福克纳制造了更进一步的讽刺效果：‘金鱼眼’在‘去潘塞考拉看他母亲的路
上’被逮捕，罪名是他在亚拉巴马的一个小镇谋杀了一个警察，而事实上，这件事并不是他干的。但
没有人相信或愿意相信他的辩白，他被绞死了。这一次‘错杀’再次揭露出，生命，其实是傻瓜和流
氓经历的一场残忍而无意义的过程。在一个可怕的世界里，诚实的人是无法走进他向往的‘圣殿’的
（‘圣殿’的词根在拉丁文中的意思是‘不可亵渎’、‘圣洁’和‘神圣化的’）。小说中的许多人
物都有明显的虐待狂倾向。就像一位评论家指出的，在《圣殿》中，‘虐待狂’爬上了‘它的美国高
峰’。不过，福克纳写的并不只是一个关于强暴与谋杀的邪恶故事。这本书在法国的读者——比如让
—保罗·萨特，就认为它是一部杰作，而现代的评论家大多都同意萨特的这一评价。”《福克纳传》
4、又困又读不懂。。。
5、缺乏可读性
6、大师还是牛逼，尤其意识流的段落。通过叙述方式来先让主要骨架完成，再一点点填血肉，最后
的整体是像自然风化出的岩石一样浑然天成
7、第一次读福克纳。
8、玄乎其玄的写作手法加上渣一样的翻译，整本书看的跟做梦一样。
9、美国作家最爱
10、谢谢你的书评。
11、《献给爱蜜丽的一束玫瑰花》写长了就是《圣殿》了吧；但又没必要写长啊。一版一印的书，每
页的右上角标的居然是《坟墓的闯入者》。
12、不能因为他名气大就要把脏水倒在翻译那儿，应该坦诚的说这书本身就很烂，我傻逼居然看它。
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13、福克纳争议最多的小说。他最冷酷，同时最具同情的作品。
14、a corn cob..
15、看得太胸闷。
16、很黄很暴力。
17、一阵莫名⋯⋯
18、翻译不佳
19、　　    圣殿是绝少的一个好人都看不到的小说，一个结构简单、结实而又俗气满溢的社会新闻版
的刑事案件，锋利的欲望和可耻的对名誉的眷恋剧烈地撞击在一起。和奥康纳那种傻逼倒霉催遇到短
笛大魔王的模式不同，奥康纳收笔只是给你一种“这他妈换我真不如死了算了”的冲击。而圣殿里面
的人物，到最后还是那样迷恋尊严粉饰下的苟活，书中每一个貌似可怜的贱人都是那样冷血地对待自
己，孩子气地迎接邪恶玉米棒子的抽插，迎接乱伦的意淫，迎接对世俗舆论可能到来的抨击的臆测。
这种对“士可杀不可辱”之“辱“毫不费力的承担，一下子化繁为简，把读者仅存的零星怜悯、同情
、感同身受乃至批判的力量全部剥夺了。福克纳没有给潭波尔任何机会的同时，也没有给读者什么余
地。就这样在结尾赤果果地端出了德高望重的老爹，搞定了一切——在一切都已经被彻底蹂躏后，给
人一种书中的人物除了玉米棒子爱好者之外，其他人都是上身晚宴礼服，下身一丝不挂的恶心印象。
　　
　　   唯一的缺点，就是玉米棒子爱好者这个人物设定太锋利了，不战而屈人之兵，杀气横扫方圆十
公里所有的孬种、佯装牛叉的路人以及义愤填膺其实自己屁股都擦不干净的傻逼警探（是不是警探忘
了）。
　　
　　  本书在福克纳的家谱里面，是最可耻的一页，里面的绝望和罪恶远远不够滔天，但福克纳却把
里面对绝望的依赖和对罪恶的默许、纵容放大到了极致。
　　
　　  绝大多数非福克纳铁丝是不会看这本书一眼的，而绝大多数福克纳粉丝也不会给这本书满分，
因为一个好人都没有的故事，却被冠以圣殿之名，这让他们觉得，约克纳帕塔法县这座光辉、宏伟的
史诗科幻之城，好像在哪个角落里隐藏了一坨臭屎，这一大坨物质的存在，玷污了他们想要给这座小
城每一块被诺贝尔荣耀擦亮的路牌安装霓虹灯的愿望，毕竟，如果没有圣殿的约克纳帕塔法县，所有
的贱人、烂货、傻逼，几乎都被赋予了希腊悲剧式的使命感，几乎都能摇摇欲坠地高大起来。
　　
　　  某种程度上来说，圣殿就是约克纳帕塔法县这座绝望沉船锈迹斑斑的铁锚，它的存在让整个福
克纳笔下的谱系，深陷黑暗之中，难以被渴望轻松愉悦、渴望励志感动、渴望醍醐灌顶的读者打捞。
20、《圣殿》这个小说名和Temple这个人名真是妙哉，反讽效果显著。充满了魔窟的色彩，福克纳笔
下这污浊不堪的社会面貌映出了一幅群丑图。不过说句老实话，这部小说的可读性相对较弱，文学史
读者更熟悉的福克纳笔法只是见缝插针地藏在一些细节处，叙事线索缠绕得如同一团乱麻，惟有耐性
好的人才愿意将它们一根根挑出来，只是为了一睹小说真容——可从“现实”角度来看，一团乱麻兴
许才是“真实”之所在。
21、蒋峰在《葬礼》里面对阅读福克纳作了一个描写，那差不多就是我看《圣殿》的感觉。所以全书
留给我最深的印象是那些天堂树的影子和朝着高墙外唱歌的黑人。歌唱天国，诉说疲惫。
22、熬夜看完了。我能说这是我读过的最差一本福克纳吗= =最后泄个底：潭波尔是被玉米棒子夺走了
贞操【卧槽！
23、三星是我庸俗!! 这书居然是上海译文的=_=卧槽 翻译太差了⋯⋯大文豪的作品果然叼 我是真心接
受无能 看到25章还是难以捉摸他的文风和思想核心!刷新了我看书的速度的底线 卧槽!!写书能不这么晦
涩吗? 看得太累了太累了啊
24、读的我有点晕 名字有点杂 也可能是翻译的锅 有一些情节是隐喻的
25、翻译的不好
26、4.5.也难怪纳博科夫要黑，这书里的一部分应该是纳氏在写《洛丽塔》时最不想写成的那个样子。
另外纳氏不喜欢对话，而对话是这书的灵魂。如果是对一个作家尤其是剧本写手，这书有很多可学的
；普通读者也推荐看，就抱着看个大新闻的态度，等福克纳慢慢揉捏你辛勤培育的同情心上生长的痛
感神经，你会大叫：再来一本！借于川大江安馆。
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27、当年读的第一本福克纳啊
28、　　    看的第一本福克纳的书，那时在书房找了很久，跳过他的代表作《我弥留之际》和《喧哗
与骚动》，可能是因为《圣殿》比较薄吧。据说这本书情节性比较强，是根据“大众的品位”来写的
，但我觉得读起来还是有点晕，作者叙述的视角有好几个，线索有点跳跃，而且很多关键情节没有正
面或全视角的描述，只能根据书中不同人物的不同方式的讲述来拼接。我看到一半时还是不知道谭波
尔是什么时候被强奸的，是被汤米还是被金鱼眼？结果是玉米棒！但是从谭波尔叙述中，好像是那天
晚上在房间里，而不是第二天在仓库里。晕～
　　    其实这是部越看越好看的小说，第一遍看时只在意着剧情，没有仔细体会。看第二遍时觉得书
里的很多隐喻和意境真的很好。有很多优美的对大自然的描述，也有把低俗的心理片段以诗意象征替
代的地方。比如霍拉斯从妓院出来，然后闻到忍冬花香味，然后对继女产生YY的那段。
　　    《圣殿》这个书名，使我误以为这本书跟宗教有关系，后来想想似乎是女主角谭波尔Temple名
字的意译。全书围绕着她失足堕落的整个过程展开，所有的人物都和她的贞操紧密相连。名为圣殿的
女性肉体的被玷污是一种象征，圣殿本身精神上的并不贞洁是另一象征。而这两重象征隐喻着社会的
堕落和人性本来的罪恶。
　　    但是要给谭波尔定那么大的罪，我又有点于心不忍，她不过就是个无知的小姑娘。她害怕，她
也反抗过，但发现抗争是徒劳无益的时候，她就屈服了，逃避了。她对霍拉斯的叙述中有一段是这样
的：“我望着自己的腿，努力设想自己是个男孩。我想象如果我是个男孩会怎么样⋯⋯所以我紧闭眼
睛，不断说现在我是个男孩了。我现在是男的了⋯⋯后来我说这样不行。我应该是个男人，于是我就
变成了个老头⋯⋯你现在明白了吧，我现在是个男人了⋯⋯”反复出现的“男孩”、“男人”字眼体
现出谭波尔急于放弃逃避自己的女性身份，而希望获取男性身份来得到救赎。在她的思维中，女性总
是弱者而处于劣势，女性没有出路。这种“领悟”是由于她从男人身上遭受——抛弃、强暴、漠视、
虐待——的创痛所导致，更是因为在她的深层心理结构中，她的无意识服从了社会仇视压迫女性的集
体无意识。在这个意义上，女性所祈祷得救的圣殿反而成了毁灭她们的根源，“圣殿”一词也成为了
本书最关键的嘲讽。
　　    看过有些评论家借此书情节大力抨击“美国资产阶级社会的堕落与原罪”，觉得很无聊，所以
闲下来写了这篇东东。其实对女性的压迫哪个主义的社会都存在。
29、如果这本3星的话伍尔夫是不应该5星的。只是这本4星的话《喧》和《押》就没法打了。对不同的
作家使用不同的标准比较方便。
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精彩书评

1、看的第一本福克纳的书，那时在书房找了很久，跳过他的代表作《我弥留之际》和《喧哗与骚动
》，可能是因为《圣殿》比较薄吧。据说这本书情节性比较强，是根据“大众的品位”来写的，但我
觉得读起来还是有点晕，作者叙述的视角有好几个，线索有点跳跃，而且很多关键情节没有正面或全
视角的描述，只能根据书中不同人物的不同方式的讲述来拼接。我看到一半时还是不知道谭波尔是什
么时候被强奸的，是被汤米还是被金鱼眼？结果是玉米棒！但是从谭波尔叙述中，好像是那天晚上在
房间里，而不是第二天在仓库里。晕～其实这是部越看越好看的小说，第一遍看时只在意着剧情，没
有仔细体会。看第二遍时觉得书里的很多隐喻和意境真的很好。有很多优美的对大自然的描述，也有
把低俗的心理片段以诗意象征替代的地方。比如霍拉斯从妓院出来，然后闻到忍冬花香味，然后对继
女产生YY的那段。《圣殿》这个书名，使我误以为这本书跟宗教有关系，后来想想似乎是女主角谭波
尔Temple名字的意译。全书围绕着她失足堕落的整个过程展开，所有的人物都和她的贞操紧密相连。
名为圣殿的女性肉体的被玷污是一种象征，圣殿本身精神上的并不贞洁是另一象征。而这两重象征隐
喻着社会的堕落和人性本来的罪恶。但是要给谭波尔定那么大的罪，我又有点于心不忍，她不过就是
个无知的小姑娘。她害怕，她也反抗过，但发现抗争是徒劳无益的时候，她就屈服了，逃避了。她对
霍拉斯的叙述中有一段是这样的：“我望着自己的腿，努力设想自己是个男孩。我想象如果我是个男
孩会怎么样⋯⋯所以我紧闭眼睛，不断说现在我是个男孩了。我现在是男的了⋯⋯后来我说这样不行
。我应该是个男人，于是我就变成了个老头⋯⋯你现在明白了吧，我现在是个男人了⋯⋯”反复出现
的“男孩”、“男人”字眼体现出谭波尔急于放弃逃避自己的女性身份，而希望获取男性身份来得到
救赎。在她的思维中，女性总是弱者而处于劣势，女性没有出路。这种“领悟”是由于她从男人身上
遭受——抛弃、强暴、漠视、虐待——的创痛所导致，更是因为在她的深层心理结构中，她的无意识
服从了社会仇视压迫女性的集体无意识。在这个意义上，女性所祈祷得救的圣殿反而成了毁灭她们的
根源，“圣殿”一词也成为了本书最关键的嘲讽。看过有些评论家借此书情节大力抨击“美国资产阶
级社会的堕落与原罪”，觉得很无聊，所以闲下来写了这篇东东。其实对女性的压迫哪个主义的社会
都存在。
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章节试读

1、《圣殿》的笔记-第1页

        P190
“天穹中月亮高悬，但并无光亮；天幕下大地低卧，却并不黑暗。”

    “花香弥漫着整个房间，浓郁得几乎看得见摸得着，照片中的小脸显得慵懒，似乎消融在肉欲的满
足之中，越来越模糊不清，渐渐地淡化，在他的眼睛里像那香味本身似地留下柔和并逐渐消失的回味
无穷的邀约、性感的许诺和秘而不宣的确认。”
    ⋯⋯“但她还没摸到就忍不住了，他停止摸索，向前猛扑，撞到洗脸池上，弯下腰用两臂撑住身体
，与此同时，她大腿下的玉米壳发出一阵惊人的响声。她仰天躺着，略微抬起脑袋，低垂下颏，像是
从十字架上取下来的人形，她注视着某种乌黑而狂暴的东西喧嚣着冲出她苍白的躯体。她赤身裸体，
被仰面朝天地绑在一节平板车上，飞速穿过黑暗的隧道，黑暗犹如一根根僵硬的线在头顶上流过，耳
边响起铁轮的喧闹声。平板车爬上漫长的坡道，一头冲出隧道，头顶上的黑暗这时被两行平行的跃动
着的灯火撕成碎片，声音越来越强，犹如屏住的呼吸，在那停止的间歇中，她在充满苍白的无数光点
的虚无之中懒洋洋地微微摇晃着。从她身下远处传来玉米壳轻微而狂暴的喧嚣声。”

P204
    ”他朝她走来。她一动不动。她的眼珠变得越来越黑，在半月形的眼白上方朝上翻，似乎插进了头
骨，无法聚焦，跟雕像的眼睛那样空洞而僵化。她用气声发出啊——啊——啊——啊的声音，身体慢
慢后仰，仿佛在经受极端痛苦的酷刑。他的手一碰上她，她就像弹弓似地反跳起来，一下子扑在他身
上，下身紧贴着他来回扭动，像条死鱼似地大张着嘴，十分丑陋。“
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